
Zwevezele H.tts. 

1. u.ta ki?z na strekfe.g-~l zi.n zin za banawt 
2. mi ... na vrhnd ITZ da bluiJl. ga.m bagi.tn 
3. ny spe~. za mrei_!ijändarz mi .... :tr dän mre maf~· 
4. spe ... tn IT.z la.staX 
5. Ap da s?ep kri.agn za basXemal~ bruT.at 
6. ~ tremarman e. na splentar In zina viiJar 
7. da s?Xepara lrekta za lepn af 
8. In di fabrika ITsar ni.ta zi.n - of : tneTs ni.ta zi.n 

1Tn di fabrika 
9. kam i:r kintJa 

10. ba.as tapt uns fi:r pintm bi:r 
11. brÏI.)d uns twi.a ki.lo.n kri.kiJ 
12. ze.n A.ldarsXavyrn dri litarz win ytXadrUIJkiJ 
13. ja vardri.agda mi mre na ?nA TPl 
14. ke. zina kTni gazi.n 
15. vastna.vnt war ni fe.la mi .... a gavi.rt 
16. 'brem bli. dak ni me.gaga.m bren - of ni 

me.gawEst ·eT. mred AT.ldar 
17. kne.ki~ da ni ?ada.n zATla 
18. wi e.t xada.n - dndi.n di gATntar kumt 
19. IJkaha - ·IJkabanreta - na kabaju.gar 
20. IJklakTa - banawt - an WLa ( = weiland) - na me.s 

( = hooiland) - pumparlytn - an a.g .. a - na pyt -
na fliflatara 

21. di ke.ral di.a..a XJ .... al da we.rlt freXtn 
22. ksa ju pe.rlkas Xe.vn 
23. iiJalantu fe.l uda s?Xe.pn afbre.kn 
24. ije. fänzhle.vn aki: ... am be.ta gakre.gn 
25. ge.v mi twi.a bn.a sti.an- bre ... dra- da bre ... tsta 
26. da stä.mbeT.lt nsta.ta nimi.a 
27. di vend e.d a le.vn lik na gruT.atn I.a..ara 
28. lysife .... r e .... d In dne.ml ni xable.vn 
29. da s?Xo.ljuiJsi mreta mi.astar na da zi.a gawest 
30. kan tag ni Lar kuiJl. av dak Xan.a bren. 
31. da bi.astn driiJkn ge.rna liza.t(me.l) - of: o.libro .... at 
32. ja kani X5n wrerkn -je. a zi.ara ke.la 

. 33. stek naki.a na stak- of : na ste.rt 11,1 dmbATstla 
34. nent - tnwart mreta ke.galz nimi.a gaspe.lt 
35. e.la- of : he.i- ke.jal twe ki.arn- na ju garo.pn 
36. di pe.r IT§ ni ripa - ts1Ttnag WITta karnrelaka§ 

ITn 
37. za zina da ste ... kn- of : na tlä.nt 
38. ze.tn I.ast a.l zi gre.ld afXada.n - of re.lpn 

farte .... rn 
39. i za.lt ni frera brÏIJ. 
40. ze .... z de ... .It fan e.ra mre.lkwit 
41. da v1Tnt mu si wyf re.Ipm 
42. m da sJXre.lda zwrem. 1Ts Xava.rhk 
43. tezn stuta myla umdati stre.rk lTS 
44. widar mutn da de .... lt fan e.n ren gidar dä.ndar 

de .... lt 
45. re.p naki.a da bred ATprefn 
46. ûnza mretsar 1Tsa vret av a zwin- of: av nan atara 
4 7. za spriiJ. umtarvre .rst A Tpn wretiiJ a 
48. ~ buT.umkw1.akar za ... l dmbuT.um grrefij~ 
49. dud Last nakLa da ve.istar tu.a 
50. ~bagATnta klapiJl vuT.a d1.asta mresa- duT.ugmresa 

tlaf - da vre .spars 
51. an sprLa - pytagriTl (pytarrek : gekend maar 

weinig gebntikt) - varbri.an ( = verbreeden) -
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nam bo.tram bn.an - of : an styta bri.an (meer 
gebr.) 

52. ze.d er a.r la.tn afsni.n 
53. zi va.adar e.drem zre§ ja.r na da s?Xo.la la.tn ga.n 
54. ke.trem afXara.n - of : afXarat va za la.ta aXtar 

twa.tar- of : da be.ka ta ga.n 
55. bh.akabryna ve .... zn zi.ma nife.l ali:r 
56. e:rdna patn zini fe.la we.t 
57. da pa .la sta.d 1Tn dne.rt 
58. Ima.art e ... st naX ta kut urn ta katsn 
59. di ke.asa gefe. kla.arte. 
60. ja trak an tpe.rt sina ste.rt 
61. Indntida kwa.md3a gidar i:r ala ja.ra na.r 

da kreramresa 
62. da pa.atar ze.i dad unsi.ara VATlmakt lTS 
63. ge.mi wre.l g·azi.n ma gane.te.gn mini g .. aspro.kn 
64. da zwa ... lms - zAn agawa we.rakUIJl 
65. gaja vanda.ga ni gaiJ ka.artn 
66. e.tn (t is nasaal) zuwak ge.rna ka.as 
67. zina matre.r e .... s ka pat- i liTgd 1Tm pana - i zit 

farstre.lt 
68. te. warm a gawest fanda.ga ren te ... ~ nan 

re.rthkan a.vnt 
69. da manaka - of : jUIJatJa labaravuts 
70. te .... ziJl bast m da kana 
71. ksu WIT.ln dat bo.Ha nam bri.v me.ja. 
72. ke. ZI.a..ar a min re.rta 
73. kaiJ kanakiTk mre X1.ä mms?Xll umaga.n di 

a...Itn kra.fsATp sin 
74. aXtar tXati. gaT.ma tpe.r~ m da niwa kara spWjl. 
75 .. ke .... mbiHa kATts - vä vän da vuT.arnu.na 
76. da ze.na vän da ke.nÏI.)k e.wuTuk sJda. gawest 
77. we.tfagi gi.ana bo.gama.kar we.~. 
78. di ruT.azn e.n laiJa duT.arns 
79. kiJ galuT.uvar ni fän 
80. tkintfa waz duT.at - vuTa dasat kastn do.pm 

(p is nasaal) 
81. ZI.a.n UT.arn ren ZI.a.n UT.agn luT.upm 
82. e.r daXtark E.a.§ mred a mä.ndaka na ~bATS g5m 

bra.mbe.ijars trre?IJ 
83. te.z an spart yti h.ara 
84. ja zreta ZI.a.IJ ke.l o.pm (p is half nas.) 
85. tfu.lk an zaXt niä.ndar§ af Xre.ld ren gu.t 
86. AT.ldar ke.l e .... § druT.aga van dndATst 
87. di wreX lap kram - te .... zum ada. 
88. ja kaXt nan traml vuTa da kh.an. 
89. da gi.atabATk E.a.§ duT.at yan a kast m ta shT?n 
90. ~~ ... liHa was kart ren gu.t 
91. te .... z bre.st 1Tn da s?Xawa 
92. na s?XATtar mu x .. u kAT~· mJT?n 
93. zuk naki.a aXtar mi.a.nan û.t 
94. kwe.takiTk nL wa dakremu X5IJ zukTn 
95. na ku.la kre.ldar lTS Xu. yuT.a ~bi:r 

96. kmasta kujablû.triiJkn urn ta varklu?n 
97. km ut Laste.tn IT:ti da sta.l vû.rn 
98. mi ... m bru.ra waz mû. 
99. di mre.lkfiTnt mak na gruT.atn tu.r - of : e.tn 

gruT .ata rûnda 
100. di ke.ramre.lk E.a..z de.a.n ren ze.r - zre.ntrrema 

me.we.ra 
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101. ma zun di pATt kATl,l· VAT,ln ITn an e.ra 
102. te.L~ na sike.rn- te.~ na 3ystn ( = rechtgeaard) -

secuur wordt gezegd van personen en zaken · 
103. ja kum nuT.it XämanytJa ta 1~.ta 
104. ITn itu.lja zxndar bre.rgn di vi:r spygä 
105. dArvd3agi d~.rATp dy:wn 
106. tabuTurn e.nz a stek yan da brAT,ga gav~.rn 
107. ga mud uns kaXtl naki.a ku:rp. ke.rn 
108. jes fän le.vn gakum. - mred a gruT.ata be.za 

gre.It 
109. di de.r e.Lz )1 buknanut Xamakt 
110. an gatruwd wyf mu kAl,l~.in 
111. ke. i:r gres Xaz~.it m~ twa§ gx.än gu s~.at 
112. d1,1 bruwar zregdat n~X ta dir e.L.§ urn ta bl!Wn 
113. ba?n - IT~ bakTa - gi bakt - ja bakt - baktn -

widar ba?n- ~bakta- ga bakta-ja bakta- ma 
bakTtn - me.n gaba?n 

114. bi.n- ~bi.a- gi bit- ja bit- wa bi.n - bi.änwa-
~buT.u - ke.L, gabo.n - bo.anza wuuk 

115. te.L,z m~.r a kientJa m~ te.L.z a fin 
116. ga kAndi.r e.iars krign ATP da mart 
117. je. gaze.it - datijATp mi za-~1 pe.izn 
118. da m~.arta ze.i dati galilt ~. 
119. tw~.rn vyf prizn 
120. ündar dinan x.aka liTgndar ve.l x.akals 
121. tw~.atar zal ag~wa ko? ·IJ - tk~kta.l 

122. tuT.i IT§ n~Xru.na - t1Tz n~gm~ 3ysta gam~.it 
123. majne.za m~.kTn za mretn d~ra van an e.i 

~24 .. da buT,umka za.l d~ mujhkAl,l gruJn 
125. da pastar e. Xu win 
126. unz ud ys - e.Lz ~fXabrá.nt 
127. da mre.Ik spe.it ytne.ar van da ku. 
128. da k~star ly.wt yuTu da kryspr~sresi - of : 

vrATXtn der ~.rda 
129. da tr~.:rp. van da k~rtaw~.gn pluT.in van 

tXawxTXta 
130. da twxa dyts?Xa kwu:rp. n~ bytn 
131. ze.nrem bluw ren zwart Xasle.gn- of: zwart mm 

bluw gasle.gn 
132. da suws ê.L·§ m~ fluw 
133. da snxa le.LXte.Lka 
134. te.L.znx.awa gale.n dakju gazine. 
135. ni.puT.art w~rt:J?. gx.ala ni.wa stat 
136. du.n- ~du.at - gi du.at- i du.at - widar du.nt -

gidar du.t - zidar du.nt - ~dx.at - gi dx.at -
i dx.at - widar dx.ant - gidar dz.at - zidar dx.ant -
dx.akiT~ dada - dat:J?.t m~.rn dx.a - dasat m~ dz.an 

137. do.pm (p is half nasaal) - d~pkli.atfa - da 
d~pfûnta - da s~ld~.tn 

138. dre.s?Xn - ja dre.st - ja dre.sta - je. Xad~s?Xn 
139. bindn- IT~ binda- gi bint- ja bint- widar bindn 

- gidar bint - zidar bindn - bint:J?. - bunt:r;t - ke. 
gabundn 

140. Locale landmaten : än ru. (am brATXsa ru.f 
= 3,84 m. x 3,84 m. - än gamret = 300 roeden 

141. Waternamen : da myzabe.ka 

De naam van deze ·gemeente in haar eigen dialect is zwe.vazx.ala 
De inwoners heeten zwe.vazx.alan~.rs 

Een bijnaam kennen zij niet. Wingene heeten ze tlä..nt fä. mu (mu = niet waar1) ; je.s ffu.J kaktrem 
bet. : hij is ros van haar. 

Aantal inwoners op 31-12-34 : 4.894. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn: dnzTla- tfre.lt- da me.ibuT.um- dnd3o. (= Joo)- da re.Lk

zre.§ we.gn - aspargrem - da spri.t - da wiiJkluk - ZATnabe.ka - tATr'ki.än - da v~sapATtuk - tfanaka 
Er bestaan geen locale verschillen. 
De bevolking leeft grootendeels van landbouw. Er is een groentenfabriek met een honderdtal 

arbeiders en een houtzagerij met een veertigtal. Er werken een dertigtal Franschmans in Noord-Frankrijk 
in de bieten, maar de meeste arbeiders werken bij de boeren. 

In een vijftal families wordt thuis Fransch gesproken maar iedereen kent dialect. Niemand spreekt 
A.B. 

Zegslieden. 1. Muylaert-Depuyt, Mevr. Irma; 29 j. ; hier geh. ; huisvrouw; heeft steeds hier ver
bleven, behalve gedurende de oorlogsjaren 1914-18, doorgebracht te Grevelingen en Marquise; V. en M. 
beiden van hier; spreekt steeds Zwevezeelsch. 

2. Muylaert, Carlos ; 31 j. ; hier geh. ; onderwijzer, heeft steeds hier verbleven, zijn normaalschooltijd 
te Torhout en zijn soldatentijd te Oostende uitgezonderd ; V. van hier ; M. uit het Rijnland ; spreekt 
buiten de school steeds Zwevezeelsch. 
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